
• 	 Разогрев и/или растапливание сливочного масла или продуктов с высоким 
содержанием сахара (например шоколад, конфеты, желе, сироп и т. д.) могут 
привести к значительному повреждению и потенциальному расплавлению 
контейнера.

• 	 Не разогревайте продукты с высоким содержанием соли, масла, жира, сахара 
или томатов во избежание образования трудноудаляемых пятен, деформации 
или иных повреждений от воздействия высокой температуры.

• 	 Все части можно мыть в посудомоечной машине. Просто следите за тем, 
чтобы они были прочно закреплены и не касались нагревательных элементов 
посудомоечной машины во избежание расплавления.

• 	 Для снижения воздействия тепла на крышку и корпус размещайте изделие в 
верхней корзине посудомоечной машины.

POLSKI
ZESTAW 3 MISEK Z PRZYKRYWKĄ

Dziękujemy za wybranie BergHOFF. Dziękujemy za zaufanie do naszej firmy i jakości, którą 
oferujemy. Aby zapewnić optymalne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi 
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i pielęgnacji.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
• 	Nie przepełniać gorącą żywnością: przepełnienie może spowodować jej rozlanie, co z kolei może 

spowodować oparzenia.
• 	Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci po napełnieniu gorącym jedzeniem.
• 	Zawsze upewnij się, że pokrywa i korek są prawidłowo przymocowane do pojemnika. W 

przypadku przecieku lub rozlania gorącego jedzenia, może dojść do poparzeń.
• 	Miski mogą zawierać stałe jedzenie w połączeniu z sosem lub dressingiem, a także zupę lub 

wszelkiego rodzaju napoje.
• 	Aby zminimalizować rozwój bakterii, a także ze względu na to, że niektóre rodzaje żywności 

łatwo się psują, najlepiej ograniczyć do minimum transport i przechowywanie na wolnym 
powietrzu. Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i wysokich temperatur 
otoczenia.

• 	Miski z jedzeniem należy przechowywać w chłodnym miejscu oraz w razie możliwości w 
lodówce.

• 	Nie należy używać ostrych przedmiotów, aby usunąć silikonowy zawór lub uszczelkę.    
• 	Podczas wkładania pojemników do kuchenki mikrofalowej należy zawsze odchylić na bok małe 

korki, aby mieć pewność, że odpowietrznik jest otwarty. 
• 	Nie należy używać pojemników w piekarniku, grillu lub na płycie kuchennej. Miski te nie są 

przeznaczone do przygotowywania żywności.
• 	Żywność może spowodować zabrudzenie tworzywa. Nie ma to żadnego wpływu na jakość i 

funkcjonalność produktu.

PIELĘGNACJA I UŻYCIE
• 	Ten produkt nie jest przeznaczony do długotrwałego przechowywania gorących lub zimnych 

potraw, ale do przenoszenia żywności w ciągu dnia i ewentualnie do jej podgrzania przed 
spożyciem.  

• 	Zawsze przed przechowywaniem należy upewnić się, że pokrywa i odpowietrznik każdej miski 
są szczelnie zamknięte. 

UŻYWANIE W KUCHENKACH MIKROFALOWYCH I ZMYWARKACH
• 	Nie ustawiaj misek na sobie w kuchence mikrofalowej, ale podgrzewaj je pojedynczo. Postępuj 

zgodnie z powyższymi wskazówkami bezpieczeństwa i zawsze otwieraj odpowietrznik lub 
zdejmuj całą pokrywę.

• 	Nie należy rozmrażać mrożonych produktów w tych miskach, a jedynie używać ich w kuchence 
mikrofalowej do podgrzewania żywności, aby osiągnąć maksymalną temperaturę spożycia. 3 
min. z mocą 600W.

• 	Podgrzewanie i/lub topienie masła lub żywności o wysokiej zawartości cukru (np. czekolady, 
cukierków, galaretki, syropu,...) może spowodować poważne uszkodzenia i potencjalne 
stopienie się pojemnika.

• 	Należy unikać podgrzewania żywności o bardzo wysokiej zawartości soli, oleju, tłuszczu, cukru 
lub pomidorów, aby zapobiec trwałym zabarwieniom, przebarwieniom lub innym zagrożeniom 
związanym z wysoką temperaturą.

• 	Wszystkie elementy można myć w zmywarce. Należy upewnić się, że elementy są dobrze 
przymocowane, aby nie stykały się z elementem grzejnym zmywarki i nie stopiły się.

• 	Pokrywę i korpus należy umieścić na górnej półce zmywarki, aby zmniejszyć ekspozycję na 
ciepło.

NEDERLANDS
3-DELIGE KOMMENSET MET DEKSEL

We zijn erg blij dat u voor BergHOFF heeft gekozen. Bedankt voor uw vertrouwen in ons bedrijf 
en de kwaliteit die we leveren. Lees voor een optimaal gebruik de onderstaande veiligheids- en 
verzorgingstips.

VEILIGHEIDSTIPS 
• 	Vul niet met te veel warm voedsel: te veel inhoud kan morsen veroorzaken wat op zijn beurt 

brandwonden kan veroorzaken.
• 	Buiten bereik van kinderen houden wanneer gevuld met warm voedsel.
• 	Zorg er altijd voor dat het deksel en de plug goed op de container zijn bevestigd. Als heet 

voedsel lekt of wordt gemorst, kan dit brandwonden veroorzaken.
• 	Deze kommen kunnen vast voedsel bevatten in combinatie met een saus of dressing, ook soep 

of dranken van welke aard dan ook.
• 	Om bacteriegroei te minimaliseren en omdat sommige voedingsmiddelen bederfelijk zijn, is het 

het beste om vervoer en opslag in de open lucht tot een minimum te beperken. Vermijd direct 
zonlicht en hete omgevingstemperaturen.

• 	Bewaar kommen met voedsel op een koele plaats en indien mogelijk in de koelkast.
• 	Gebruik geen scherpe voorwerpen om de siliconenklep of pakking te verwijderen.    

• 	Trek altijd de kleine pluggen opzij wanneer u de containers in de magnetron plaatst om ervoor 
te zorgen dat de ontluchter open is. 

• 	Gebruik de bakjes niet in de oven, onder de grill of op het fornuis. Deze kommen zijn niet 
bedoeld voor voedselbereiding.

• 	Voedsel kan mogelijk vlekken op het plastic achterlaten. Dit heeft geen effect op de kwaliteit en 
functionaliteit van het product.

ONDERHOUD & GEBRUIK
• 	Dit artikel is niet bedoeld om voedsel gedurende lange tijd warm of koud te houden, maar om 

voedsel op te slaan en uiteindelijk op te warmen voor consumptie.  
• 	Zorg er altijd voor dat het deksel en de ventilatieopening van elke kom goed gesloten zijn 

voordat u ze opbergt. 

GEBRUIK IN MICROGOLFOVEN EN AFWASMACHINE:
• 	Stapel de kommen niet in de magnetron, maar verwarm ze afzonderlijk. Volg de hierboven 

genoemde veiligheidstips en open altijd de ontluchter of verwijder de hele deksel.
• 	Ontdooi geen bevroren voedsel in deze kommen, gebruik ze alleen in de magnetron om 

voedsel te verwarmen gedurende maximaal 3 min. op 600W.
• 	Boter of voedsel met een hoog suikergehalte verwarmen en/of laten smelten (bijv. chocolade, 

snoep, gelei, siroop,...) kunnen leiden tot ernstige schade en kunnen de container laten smelten.
• 	Vermijd het opwarmen van voedsel met een zeer hoog gehalte aan zout, olie, vet, suiker of 

tomaat om blijvende vlekken, putjes of andere gevaren bij hoge temperatuur te voorkomen.
• 	Alle onderdelen zijn vaatwasmachine bestendig. Zorg ervoor dat de onderdelen goed 

vastzitten, zodat ze het verwarmingselement van de vaatwasser niet kunnen raken om smelten 
te voorkomen.

• 	Het deksel en de behuizing moeten op het bovenste rek van de vaatwasser worden geplaatst 
om blootstelling aan hitte te verminderen.

ITALIANO
SET CIOTOLE CON COPERCHIO 3-PC

Siamo felici che tu abbia scelto BergHOFF. Ti ringraziamo della fiducia accordata alla nostra 
azienda e alla qualità che offriamo. Per un uso ottimale, consulta i consigli per la sicurezza e la 
pulizia elencati qui di seguito.

CONSIGLI PER LA SICUREZZA
• 	Non riempire esageratamente con cibo caldo: gli alimenti caldi possono fuoriuscire e provocare 

ustioni.
• 	Tenere lontano dalla portata dei bambini se riempita con alimenti caldi.
• 	Assicurarsi sempre che coperchio e tappo siano adeguatamente serrati al contenitore. Se del 

cibo caldo fuoriesce o cola, può causare ustioni.
• 	Queste ciotole possono contenere cibo solido con salse o condimenti, comprese zuppe o 

bevande di ogni tipo.
• 	Per minimizzare la proliferazione batterica e contrastare la deperibilità del cibo, è meglio ridurre 

al minimo il trasporto e la conservazione all’aria. Evitare la luce solare diretta e gli ambienti con 
temperature elevate.

• 	Conservare le ciotole porta-alimenti in un luogo fresco e per quanto possibile nel frigorifero.
• 	Non usare oggetti affilati per rimuovere la valvola o la guarnizione in silicone.    
• 	Estrarre e mettere sempre da parte i piccoli tappi quando si inseriscono i contenitori nel forno a 

microonde per assicurarsi che la presa d’aria sia aperta. 
• 	Non utilizzare i contenitori nel forno, sulla griglia o sul piano cottura. Le ciotole non sono state 

concepite per preparare o confezionare il cibo.
• 	Gli alimenti possono macchiare la plastica. Una conseguenza che non intacca la qualità e la 

funzionalità del prodotto.

MANUTENZIONE E UTILIZZO
• 	Questo oggetto non è stato prodotto per tenere il cibo al caldo o al freddo a lungo ma per 

conservare gli alimenti ed eventualmente riscaldarli prima del consumo.  
• 	Prima di riporle, verificare sempre che coperchio e presa d’aria di ogni ciotola siano 

correttamente serrati. 

UTILIZZO NEL MICROONDE E LAVASTOVIGLIE
• 	Non impilare le ciotole nel microonde ma scaldarle individualmente. Seguire i consigli per la 

sicurezza di cui sopra e aprire sempre la valvola di sfiato o rimuovere l’intero coperchio.
• 	Non scongelare gli alimenti surgelati nelle ciotole, utilizzarle solo nel microonde per scaldare il 

cibo per un massimo di 3 min. a 600W.
• 	Riscaldare e/o far sciogliere il burro o alimenti con un’elevata concentrazione di zucchero (quali 

cioccolato, dolciumi, marmellata, sciroppi) può danneggiare gravemente e potenzialmente 
sciogliere il contenitore.

• 	Evitare di riscaldare il cibo molto salato, o con percentuali elevate di olio, grassi, zuccheri o 
pomodoro per evitare la formazione permanente di macchie, tracce corrosive o altri danni da 
alte temperature.

• 	Tutte le componenti sono lavabili in lavastoviglie. Assicurarsi che le parti siano adeguatamente 
serrate così da non toccare l’elemento riscaldante della lavastoviglie ed evitare di fondersi.

• 	Corpo principale e coperchio devono essere posizionati nel ripiano superiore della lavastoviglie 
per ridurre l’esposizione al calore.

3-PC COVERED
BOWL SET
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ENGLISH
3-PC COVERED BOWL SET

We are very pleased you have chosen BergHOFF. Thank you for your trust in our company and the 
quality we deliver. To ensure optimal use, please read the safety and care tips we’ve listed below.

SAFETY TIPS 
•	 Do not overfill with hot food: overfilling can cause spillage which in turn can cause burns.
•	 Keep out of reach of children when filled with hot food.
•	 Always make sure the lid and plug are properly secured to the container. If hot food leaks or 

spills, it can cause burns.
•	 These bowls can contain solid food in combination with a sauce or dressing, also soup or 

beverages of any kind.
•	 In order to minimize bacterial growth, and because some food is perishable, it’s best to restrict 

transportation and storage in open air to the minimum. Avoid direct sunlight and hot ambient 
temperatures.

•	 Store bowls with food in a cool place, and in the refrigerator whenever possible.
•	 Don’t use sharp objectives to remove the silicon valve or gasket.    
•	 Always pull the small plugs aside when you put the containers in the microwave to ensure the 

air vent is open. 
•	 Don’t use the containers in the oven, under the grill or on the stovetop. These bowls are not 

intended to be used for food preparation.
•	 Food can possibly stain the plastic. This has no effect on the quality and functionality of the 

product.

CARE & USE:
•	 This item is not intended to keep food hot or cold for a long time, but to store food and 

eventually to reheat it before consummation.  
•	 Always make sure the cover and the air vent of every bowl is closed tightly before storage. 

USE IN MICROWAVE & DISHWASHER:
•	 Don’t stack the bowls in the microwave but heat them up individually. Follow the safety tips 

mentioned above and always open the air vent or remove the entire cover.
•	 Don’t thaw frozen food in these bowls, only use them in the microwave to heat up food for max. 

3 min. at 600W.
•	 Reheating and/or melting butter or food with a high sugar level (i.e. chocolate, candy, jelly, 

syrup,...) could lead to severe damage and potentially melt the container.
•	 Avoid reheating food with a very high level of salt, oil, fat, sugar or tomato content to prevent 

permanent stains, pitting, or other dangers at high temperature.
•	 All parts are dishwasher safe. Just make sure the parts are secured tightly so they can’t touch the 

dishwasher’s heating element in order to avoid melting.
•	 The lid and body should be placed on the dishwasher’s top rack to reduce heat exposure.

DEUTSCH
3-TEILIGES SCHÜSSELSET MIT DECKEL

Wir freuen uns, dass Sie sich für BergHOFF entschieden haben. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in 
unser Unternehmen und in die von uns gelieferte Qualität. Um einen optimalen Gebrauch zu 
gewährleisten, lesen Sie bitte die Sicherheits- und Pflegetipps, die wir nachstehend aufgelistet 
haben. 

SICHERHEITSTIPPS 
•	 Nicht mit Speisen überfüllen: Ein Überfüllen kann zu Verschüttungen führen, was wiederum in 

Verbrennungen resultieren kann.
	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, wenn sie mit heißen Speisen gefüllt ist.
•	 Immer sicherstellen, dass der Deckel und der Stöpsel ordnungsgemäß am Behälter befestigt 

sind. Wenn heiße Speisen aus- oder überlaufen, kann dies zu Verbrennungen führen.
•	 Diese Schüsseln können mit festen Speisen in Kombination mit einer Sauce oder einem 

Dressing, ebenso wie mit Suppe oder Getränken aller Art befüllt werden.
•	 Um das Bakterienwachstum zu minimieren und weil einige Lebensmittel verderblich sind, 

sollten Transport und Lagerung an der frischen Luft auf ein Minimum beschränkt werden. 
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und heiße Umgebungstemperaturen.

	 Bewahren Sie Schüsseln mit Lebensmitteln an einem kühlen Ort und nach Möglichkeit im 
Kühlschrank auf.

•	 Keine spitzen Gegenstände verwenden, um das Silikonventil oder die Dichtung zu entfernen.    
• 	Drücken Sie die kleinen Stöpsel zur Seite, wenn Sie die Behälter in die Mikrowelle geben, um 

sicherzustellen, dass die Entlüftung offen ist. 
•	 Die Behälter sind nicht für die Verwendung im Ofen, auf dem Grill oder auf der Herdplatte 

geeignet. Diese Schüsseln sind nicht für die Zubereitung von Speisen bestimmt.
•	 Lebensmittel können möglicherweise Flecken auf dem Kunststoff hinterlassen. Dies 

beeinträchtigt jedoch nicht die Qualität und Funktionalität des Produkts.

SORGFALT UND VERWENDUNG
•	 Dieser Artikel ist nicht darauf ausgelegt, Lebensmittel lange warm oder kalt zu halten, sondern 

um Lebensmittel aufzubewahren und vor dem Verzehr eventuell wieder aufzuwärmen.  
	 Immer sicherstellen, dass der Deckel und die Entlüftung jeder Schüssel vor Aufbewahrung fest 

verschlossen sind. 

VERWENDUNG IN DER MIKROWELLE UND IM GESCHIRRSPÜLER
•	 Die Schüsseln nicht in der Mikrowelle stapeln, sondern einzeln aufwärmen. Halten Sie die oben 

genannten Sicherheitstipps ein und öffnen Sie immer die Entlüftung oder entfernen Sie den 
ganzen Deckel.

• 	Tauen Sie keine tiefgefrorenen Lebensmittel in diesen Schüsseln auf und verwenden Sie sie nur 
in der Mikrowelle, um Lebensmittel max. 3 min bei 600 W aufzuwärmen.

•	 Das Wiedererwärmen und/oder Schmelzen von Butter oder Lebensmitteln mit einem 
hohen Zuckergehalt (z. B. Schokolade, Süßigkeiten, Gelee, Sirup, …) könnte zu schweren 
Beschädigungen führen und der Behälter könnte möglicherweise schmelzen.

•	 Vermeiden Sie das Wiedererwärmen von Lebensmitteln mit einem sehr hohen Gehalt an 
Salz, Öl, Fett, Zucker oder Tomaten, um bleibende Flecken, Lochfraß oder andere Gefahren in 
Verbindung mit hohen Temperaturen zu vermeiden.

•	 Alle Teile sind spülmaschinenfest. Um ein Schmelzen zu vermeiden, sollten Sie nur darauf 
achten, dass die Teile fest fixiert sind, so dass sie das Heizelement des Geschirrspülers nicht 
berühren können.

•	 Der Deckel und der Behälter sollten zur Reduzierung der Hitzeeinwirkung auf das obere Gestell 
der Spülmaschine gelegt werden.

FRANÇAIS
SET À BOLS AVEC COUVERCLE ET PLATEAU/3 PCS

Merci d’avoir choisi BergHOFF pour  la qualite de ses produits ainsi que de votre confiance dans 
l’entreprise.  Pour en optimiser l’utilisation, veuillez lire les consignes de sécurité et d’entretien 
suivantes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
•	 Ne surchargez pas les bols de grandes quantités d’aliments chauds, car ils risquent de déborder 

et de provoquer des brûlures.
•	 Tenez les bols hors de portée des enfants s’ils contiennent des aliments chauds.
•	 Veillez toujours à toujours bien remettre le couvercle sur le bol. Les aliments chauds peuvent 

provoquer des brûlures s’ils débordent. 
•	 Ces bols peuvent contenir des aliments solides en sauce ou en vinaigrette, ou tout type de 

soupe ou breuvage.
•	 Pour minimiser la prolifération des bactéries, certains aliments étant des denrées périssables, il 

est préférable d’en réduire au minimum le transport et la conservation à l’air libre. Évitez de les 
exposer directement au soleil et à une température ambiante élevée.

•	 Mettez les bols contenant des aliments au frais et au réfrigérateur autant que possible.
•	 N’utilisez pas d’objet tranchant pour retirer la valve ou le couvercle en silicone.    
•	 Mettez toujours les couvercles de côté lorsque vous passez les bols au four micro-ondes pour 

assurer l’ouverture et l’évacuation d’air. 
•	 Ne mettez pas les bols au four, sur le grill ou sur le feu. Ils n’ont pas été conçus pour préparer les 

aliments.

• 	Les aliments peuvent éventuellement déteindre sur le plastique. Cela n’affecte pas la qualité ni 
la fonctionnalité du produit.

ENTRETIEN ET UTILISATION
•	 Ce produit n’est pas destiné à conserver longtemps des aliments chauds ou froids, mais à 

conserver des aliments à réchauffer et consommer.  
•	 Veillez toujours à bien fermer le couvercle et l’évacuation d’air de chaque bol avant de le ranger. 

UTILISATION AU FOUR MICRO-ONDES ET AU LAVE-VAISSELLE
	 Ne réchauffez pas les bols simultanément au four micro-ondes, mais un par un. Suivez les 

consignes de sécurité susvisées et ouvrez toujours l’évacuation d’air ou retirez complètement le 
couvercle.

•	 Ne décongelez aucun aliment dans ces bols ; n’utilisez-les qu’au four micro-ondes pour 
réchauffer des aliments pendant 3 minutes maximum à 600 W.

•	 Réchauffer des aliments et/ou ajouter du beurre ou des aliments très sucrés (à savoir, du 
chocolat, de la confiture, du sirop, des confiseries...) peut fortement abîmer, voire faire fondre le 
bol.

•	 Évitez de réchauffer des aliments très riches en sel, huile, sucre, tomate ou matières grasses pour 
prévenir toute corrosion ou décoloration définitive, ou autres risques à une température élevée.

•	 Toutes les pièces passent sans problème au lave-vaisselle. Veillez juste à bien les positionner 
pour éviter tout contact avec le corps de chauffe du lave-vaisselle, de manière à ce qu’elles ne 
fondent pas.

•	 Le corps et le couvercle doivent être placés dans le panier supérieur du lave-vaisselle pour 
limiter l’exposition à la chaleur.

ESPAÑOL
SET DE CUENCO CUBIERTO DE 3 UNIDADES 

Nos complace que haya elegido BergHOFF. Gracias por su confianza en nuestra empresa y en la 
calidad que ofrecemos. Para garantizar un uso óptimo, por favor, lea los consejos de seguridad y 
cuidado que hemos enumerado a continuación.

CONSEJOS DE SEGURIDAD  
	 No lo sobrellene con comida caliente: sobrellenarlo puede causar derrames que a su vez pueden 

causar quemaduras.
•	 Manténgalo fuera del alcance de los niños cuando esté lleno de comida caliente.
•	 Asegúrese siempre de que la tapa y el tapón estén bien sujetos al recipiente. Si la comida 

caliente se filtra o se derrama, puede causar quemaduras.
• 	Estos cuencos pueden contener alimentos sólidos en combinación con una salsa o aderezo, así 

como sopa o bebidas de cualquier tipo.
• 	Con el fin de minimizar el crecimiento bacteriano y ya que algunos alimentos son perecederos, 

es mejor restringir al mínimo el transporte y el almacenamiento al aire libre. Evite la luz solar 
directa y las temperaturas ambientales elevadas.

• 	Guarde los cuencos con comida en un lugar fresco y, siempre que sea posible, en el frigorífico.
• 	No use objetos afilados para quitar la válvula o la junta de silicona.    
• 	Tire siempre de los pequeños tapones hacia un lado cuando ponga los recipientes en el 

microondas para asegurarse de que el orificio de ventilación esté abierto. 
• 	No use los recipientes en el horno, bajo la parrilla o en un fogón. Estos cuencos no están 

destinados para que se usen para preparar comidas.
• 	La comida puede manchar el plástico. Esto no afecta de ningún modo la calidad y la 

funcionalidad del producto.

CUIDADO Y USO
• 	Este artículo no está destinado a mantener la comida caliente o fría durante mucho tiempo, sino 

a almacenarla y, en su caso, recalentarla antes de su consumo.  
• 	Asegúrese siempre de que la tapa y el orificio de ventilación de cada cuenco estén bien cerrados 

antes de guardarlo. 

USO EN EL MICROONDAS Y LAVAVAJILLAS
•	 No apile los cuencos el microondas, sino caliéntenlos de manera individual. Siga los consejos de 

seguridad mencionados anteriormente y abra siempre el orificio de ventilación o quite toda la 
tapa.

•	 No descongele los alimentos congelados en estos tazones, úselos solo en el microondas para 
calentar la comida durante un máximo de 3 min a 600 W.

• 	Recalentar y/o derretir mantequilla o alimentos con un alto nivel de azúcar (por ejemplo, 
chocolate, caramelos, mermelada, sirope, etc.) podría causar graves daños y, potencialmente, 
derretir el recipiente.

• 	Evite recalentar alimentos con un contenido muy alto de sal, aceite, grasa, azúcar o tomate para 
evitar manchas permanentes, picaduras u otros peligros a altas temperaturas.

• 	Todas las partes se pueden lavar en el lavavajillas. Tan solo asegúrese de que todas las partes 
estén bien sujetas para que no puedan tocar el elemento calefactor del lavavajillas para evitar 
que se derritan.

• 	La tapa y el cuerpo deben colocarse en la rejilla superior del lavavajillas para reducir la 
exposición al calor.

PУССКИЙ
НАБОР ИЗ САЛАТНИКА СО СТОЛОВЫМИ ПРИБОРАМИ 

Мы рады, что вы выбрали BergHOFF, чтобы брать с собой пищу в дорогу. Благодарим за 
доверие к нашей компании и качеству наших изделий. В целях оптимального использования 
прочитайте приведенные ниже указания по безопасности и уходу.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
• 	Не переполняйте изделие горячими продуктами: это может привести к разбрызгиванию и 

ожогам.
• 	Храните наполненный горячей пищей контейнер в недоступном для детей месте.
• 	Следите за тем, чтобы крышка и пробка были плотно размещены на контейнере. 

Протекание или разливание горячей пищи могут стать причиной ожогов.
• 	Данный пищевой контейнер идеально подходит для блюд с хлебом, а также закусок и 

обедов, содержащих твердую пищу вместе с соусом или заправкой. Однако для перевозки 
любых супов и напитков рекомендуется использовать наши пищевые контейнеры LEO.

• 	В целях минимизации роста числа бактерий и порчи продуктов рекомендуется свести к 
минимуму перевозку и хранение пищи на открытом воздухе. Храните вдали от прямого 
солнечного света и высоких температур.

• 	Храните салатник с пищей в прохладном месте и по возможности в холодильнике.
• 	Не пользуйтесь острыми предметами для снятия силиконовых клапанов или уплотняющих 

прокладок.    
• 	Всегда открывайте пробки при помещении контейнеров в микроволновую печь, чтобы не 

закрывать вентиляционное отверстие. 
• 	Не помещайте контейнеры в духовку, под гриль или на кухонную плиту. Салатник не 

предназначен для приготовления пищи.
• 	Пищевые продукты могут оставлять следы на пластике. Это не влияет на качество и 

функциональные характеристики изделия.

УХОД И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• 	Изделие предназначено не для длительного хранения пищи в горячем или холодном виде, 

а для переноски пищи в течение дня и последующего разогрева перед употреблением.  
• 	Следите за тем, чтобы крышка и вентиляционное отверстие каждого контейнера были 

плотно закрыты, перед тем как брать их с собой. 
• 	Если салатник используется вместе с внутренней перегородкой, блюдцем или столовыми 

приборами внутри, рекомендуется помещать в салатник только твердую пищу. Суп или 
напитки можно хранить без накрывания с извлеченной внутренней перегородкой и 
принадлежностями.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ И ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЕ 
• 	 При использовании в микроволновой печи выполняйте приведенные выше 

указания по безопасности и всегда оставляйте вентиляционное отверстие 
открытым либо полностью снимайте крышку.

• 	 Используйте чаши не для размораживания замороженных продуктов, а для 
разогрева пищи в микроволновой печи не дольше 3 мин. при 600 Вт.


